
1. ul~ da ki?z na strekf0gl zi.n zinza gapint 
2. mhna vrind ITZ da bluxp. g~.m bagi.tn 
3. ny spiT:Q.Za nimii tanzi mE maJi:Q. - of : maksi:q1 

(minder besch.) 
4. sp1Ttn ITZ lastaX wre.rk 
5. ATP da JXITP kri1.gnza baJXITmalt bro .... at 
6. d:Q. tremarman - of : tATmarman e.na splrentr 1 

zi Tna VÎIJ ara 
7. da JXITpra lrekta zan hTpn ~f 
&. ITn di fabrika tniT d~. ni.ta zi.na 
9. kum Lr ma kintJa 1 a kint I 

10. b:>.as tap ys naki1. vi.r pintm bi.r 1 a pintJa I 

11. briiJ ys twii. kilo. kri?n 1 krikJas 1 

12. ·ZeT.n mred .AT.ldarJXavyvn dri litarz win yt a-
druiJkn 

13. ja vardrii.gda mi mrena kTniTpla 
14. ke. zma kTni gazLn 
15. va.stn~.vn ITnife.lamii. gavi~rt 

16. 'brem bli.a dak mred .AT.ldara ni me.gag~.nane. 
17. kaneT.takiTk ni X~d~.n zATla kamar~.at 
18. wi e.t Xad~.n - dndi.n did~ k~mt sE 
19. IJk~ba - IJk~banret - na k~baju.g~ar 
20. IJklakTa- banuwt- of : gapint- an wii.a (omhei 

weiland) - na mE.s (niet omheind hooiland) - na 
padastû.l - of : a padabro .... at - an a .... ga - na p 
an ylaga - of : nan yl (een groote vlinder) - een il 
heet men ook : nan yl - of : krerkyl - of : a 
b.ATryl . 

21. di kE.rl dE.i gii.l da WE.rlt fE ... Xtn 
· 22. kX~.ja pi.rltJas Xe.vn 

23·. hjalantu fe.l uda JXe.pn ~fbre.kn 
24. je. fänzale.vn akii. am be.ta g~ret - of : gakre. ~n 
25. gEv mi twiia briia stil~ - brEdra - da brEtsta 
26. da stä.mbeT.lt st~.t~ nimii.a 
27. di VITnd e.d a le.vn lhk na gro .... atn ii.ra 
28. lysifE.r ITZ In dne.ml ni Xable.vn 
29. da ~ko.ljuiJsimreta mii.star n~ da zii. g~awiTS 
30. kaiJkani kuxp. vo ... aralii.r dak Xrii. brena 
31. da bii.stn drÏIJkn gE.rn o.libro .... at 
32. ja kani X5n wre.rkn - je. sii.r in zaiJ ke.la 
33. stEk nakii. na stE.rt ITn dim be.zma 
34. nEn. - tiTZ mEta ke.g~lz nimii. g~aspe.lt 
35. eT.la- ke.ul twE kii.rn garo.pn aXtar ju 
36. di pE .... ranE ... ni ripa- tkarnal ITZ n~g WITt 
37. za zin wreg n~ tstiTk · 
38. zeT.d rem ii.st sän gal~d alpn ATpdû.n 
39. ja g~.tno .... it frera brÏIJ: 
40. ZITZ dn1Tlt fan 0.r malkwit 
41. da VITnt musa wyf alpn 
42. ITn da JXalda zwrexp. lTS Xav~.rhTk 
43. j1Tstut umdatn stre.rk hs 
44. widra mutn d~. dnE.ltfan E.n- ren gidra dnä.n an 

E.lt 
45. a.lp nak.i1. da bred ATprefn 
46. yza mretsara lTS~ vret ~v a zwin 
4 7. za spriiJ: umtarv~rst yo .... ar an wretiiJa 
48. d~ bo .... amkwii.kar g~~·tm bo .... am grrefijan 
49. dud ii.st ak.i1. da VE.istar tu.a 
50. tbag.Anta lyw - of : kl~pm vo .... a dii.sta mresa -

do .... agmresa - tl~f - da vre .spars 

IV.- 20. 

N.77. 

51. än sprii.a - pydarrek - varbrii.n- än styta bn 
52. da wyv e.d 0.r ~.r b.tn ~fsni.n 
53. zi v~.adar e.d rem zre~ j~.r laiJk n~ ~kTo.la 1~.tn 

g~.n 

54. ke.trerr1 ~fXar~.n vän zo .... a 1~.ta laiJstw~.tar ta 
g~.na 

55. zAT ka (vale onb.) VE.zn zi.mi.r nife.la 
56. ITrdna p~tn zini fe.la WIT .rt 
57. do.vnp~.la st~.d 1Tn dnE.rt 
58. 1Tm~.art 1Tst n~X ta kut urn ta krets:r;t 
59. di kE.asa lATXt kl~.ar - anii.a 
60. ja tr~k an tpE.rt shna stE.rt 
61. tun kwamjag~idar i.r ula j~.rn~ da kreramresa 
62. da pu.tar ZE.i dad ûnsiz.ra VATlmakt lTS 
63. ga za ... g mi wal m~.gan sprak te.g~n mint. 
64. da zwu.lms X5n we.rakii.rn 
65. g~jagi vand~.g~a ni ku.rt:Q. 
66. e.tnzazidar uoT.k XE.rna k~.s 
67. zina m~tre.r lTS ~ap~t -ja liTgd 1Tm pana - jiTS 

farsta.lt 
68. tiTZ warma g~awiTst nii. vandu.ga - t1Tna zû.ln 

~.vn 

69. da rnanaga l~p breravû.ta 
70. t1Tz am b~st 1Tn da kana 
71. kTsu WIT.ln datbo.iga nam brif br~Xta 
72. ke. zii.r anian re.rta 
73. kakATna mE ... Xiin dwzTzdrivarz - of : sikan0.rz 

umag~.n 

74. aXtar tXati.a g~.ma tpE.rd ITnspa~ an da ·niwa 
kara 

75. ke. ambiTtJa kATrs - vanvo .... a da nu.n ul 
76. da z0.na van da k0.nÏIJk ITZ uoT.k suld~. XawzTst 
77. we.tJagi giina bo.gam~kTar w0.na 
78. di ro .... azn eT.D. laiJa do .... arns 
79. kXalo .... avar giin w~rt fan - of : nimandula yän 
80. tkintJa w~z do .... at I.adasat k~stn do .... apm 
81. zan o .... arn ren zan o .... agn Io .... apm 
82. 0.r mEifXa ITZ mred a pä.ndartJa n~. tb.ATS Xag~~.n 

urn bru .mbEiars ta trre?n 
83. tiTZ an sp~rt yti lii.ra 
84. ja ri.p stif 
85. da miTn~kTn z~Xtn - ni.jä.ndarz ~v aXtar g~alt 
86 . .ATldar muTnd ITZ dro .... aga van dnd.ATst 
87, di W0.X l~pt kr~m - tiTZUffi uld~. 
88. k~Xta vo .... a da klii.J,l an tr~mltfa- of : na tr~mla 
89. da gii.tabATk ITZ do .... at fan a k~st ITn ta sl~kTn 
90, za litTja WUS k~rt ren gû.t 
91. 1Tn da ~Xuw ITstbre.st 
92. na sXATtra mu Xu kATI,l wizn 
93. zuk nakii. aXtar mi ... nan û.t 
94. kwe.tani wu.dak rem g~~. zukn 
95. na kû.la kaldr lTS Xu fo ... a tbi.r 
96. km~st ~sablutrÏIJkn urn ta varklukTn 
97. km ut iiste.tn ITn da stul vu.rn 
98. mi ... m brura wuz mu.a 
99. da mal~bu.r makTt na gro .... atn tû.r 

100. di kl.ramalk lTZ diTn ren Z0.r - zre.nt~ darme 
we.ra 

101. wa zuTn dina piTt kAT~ V.AT.ln ATpn0.ra 
102. tiTZ na· sik0.rn - t1Tsik0.r wre.rk 
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103. ja kum no .... id a manyta ta lJ.ta 
104. 1Tn itu.lja zindar bre.rgn di vi.r spyg 
105. dATvjag-~i dJ.rATp dyw 
106. ta bo .... am e.Tnz am brJkTa van da brATga gavJ.rn 
107. ga mud yTs kaXtl akii.a ku:q1 bakikTn 
108. jiTS fän le~.vn go~aku:q1 - mred1,1 gu be~.za 
109. di de~r lTS fäm buknut Xamakt 
110. an gatruwd wyf rou k0TI,l.J.In 
111. ke. i.r gres XazJ.it mJ twus Xiin gu ~u .at 
112. dm bruwar zre.gdat nJX ta dir IT§ urn ta bu"W 
113. ba?n- ~bakTa- gi bakt- i bakt- baktna- widar 

ba?n- ~bakta- gi bakta-i bakta- widar bak·rtl,l
we.n gaba?n 

114. bi.n- ~bi.a - gi bit- i bit- widar bi.n - bi.mwa-
~bo .... at - keT. go~abo.n - bo .... anzidar uoT.k 

115. tiTZ a klê-~.ntJa mJ tiTZ a fintJa 
116. ga kAT.nd i.r E.iars krign ATP damart 
117. je. XazE.it datn ATp mi gJ. pEizn 
118. da mu.arta zEi dat1,1 galik ada 
119. twu.arn vyf ·prizn 
120. ûTndar dinan ii.ka hTgndar ve.l ii.kano.tn 
121. twu.atra gJ. gJIJ ko.?n - tkJkt ul 
122. to .... i IT§ nJXrû.na - tiTnJgmJ vre.s XamJ.it 
123. majunE .... za mu.kTnza mreta dJra van an E.i 
124. da bumka gJ.tJ mujhkATn gruJn 
125. da pastar e. Xu win 
126. yz ud yz ITZ JfXabrêi.nt 
127. da ma.lk spE.it ytna.ldar van da kû. 

128. da kJstra ly.wt yo .... a da krysprJsresija 
129. da tru.:q1 van da kJrtawJ.go~n plo .... in van 

tXaWITXta 
130. da twii. dytJXars kwa .... :ql bytn 
131. · ze.nrem zwJrt rem .bluw gasle.go~n 
132. da suws ITZ ambiTtJa fluw 
133. da snii.w hTXt1T?a 
134. t1Tz an ii.waXE.it Xale.n dakja nimii. gazi.nane. 
135. niwpo .... arta kumt ny an gii.la niwa stat- of : ste. 
136. dû.n- IT~ dû.at- gi dû.at- i dû.at- widar dû.nt

gidar dû.t - zidar dû.nt - ~dEijat - gi dEijat -
i dEijat - windar dE.int - gidar dEijat - zidar 
dEint -- dEijakiT~ dada - dat1,1t mJ dEija - dasat 
mJ.rn dEin 

137. do .... apm - a dJpklE .... iga - da dJpfûT.nta - da 
suldJ.tn 

138. dre.JkTn - ja dre.st - ja dJs - je. XadJskTn 
139. bindn (d is half nas.)- ~binda- gi bint- i bint

widar bindn (d is half nas.) - gidar bint- zidar 
bindn (d is half nas.) - binti - buTnti - ke. 
gabuTndn (d is half nas.) 

140. Locale landmaten : lengtematen : na vû.t = 
1/ 10e v. e. roede - än ru.a = 2,96 m. ; vlakte
maten : än ru.a = 2,96 m. X 2,96 m. - an 
ûndarlä.ns = 100 roeden - än gamret - mv. 
game.ta = 500 roeden. 

141. Waternamen : de~.labe.kTa - da ra ... vabe.kTa 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is paskTI,ldu.la 
De inwoners heeten paskTndu.lanJ.rs 
Een bijnaam kennen zij niet . 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 3.089. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : sXrJ.VI,ltJ.fla - da ku.lva - da wulame~.ln- da kEibre.rX

da kazaka- dl,l tymalJ.ra - da latsta styvra - da mJsalmart - da gam1Tsta mresa - tmE.rlJ.ranrest - tfa.lt
da kJrtakii.r - da spe.'sia ... .luk - da go~ubre.rX- tkro .... antJa - da ze.vako.ta 

Er zijn geen locale verschillen. Er wordt noch A.B. noch Fransch gesproken. 
Passchendale is een landbouwgemeente met een vlasroterij , een zijdefabriekje en een klein brei

fabriekje . Vóór de crisis ging een honderdtal werklieden als grensarbeiders naar Frankrijk werken. 
Zegslieden. l. Dubuisson, Pieter ; 81 j. ; hier geb. ; landbouwer ; heeft steeds hier verbleven uitge

nomen gedurende de oorlogsjaren 1914-1918 die hij in Bretagne doorbracht; heeft zijn ouders verloren 
toen hij nog zeer klein was zoodat hij ze niet heeft gekend ; spreekt slechts dialect. · 

2. Dubuisson-Forrez, Mevr. Louise; 73 j.; hier geb.; huisvrouw; echtg. van 1 ; heeft steeds hier 
verbleven uitg. gedurende den oorlog 1914-1918; V. en M. beiden van Langemark; kent slechts dialect. 

3. Doom, Jules; 49 j. ; geh. te Astene maar van zijn tweede jaar af hier; hoofd der school; heeft 
steeds hier verbleven, zijn kweekschooltijd en de oorlogsjaren 1914-1918 uitgezonderd; V. van Klerken; 
M. van Boezinge; spreekt buiten de school beschaafd dialect. 
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